
































































































































































































�0�n�g�.� context; Fr. contexte; �A�l�1�n�.� Kontext. 
�B�A�G�L�I�L�A�^�I�K�:� a) Biri öbürüne �b�a���l�1� olarak var olan, biri ol­

madan öbürü �d�ü�_�ü�n�ü�l�e�m�e�y�e�n� iki �_�e�y�i�n� bu �k�a�r�_�1�l�1�k�l�1� 
�b�a���l�a�n�t�1� yönünden durumu; iki �b�a���l�1�l�a�_�1�k� kavram 
�a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� �i�l�i�_�k�i�y�e� �b�a���l�1�l�a�_�1�m� denir. 
b) Dizilere (paradigma) (bkz.) yahut dizimlere 
(syntagm) (bkz.) �b�a���l�1� �i�l�i�_�k�i�l�e�r� �a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� �i�l�i�_�k�i�l�e�r�.� 

c) Sesbilgisinde (phonology), �ö���e�l�e�r�i� �a�y�n�1� ses �ö�z�e�l�l�i���i�­

nin �v�a�r�l�1���1�y�l�a� yahut �y�o�k�l�u���u�y�l�a� �k�a�r�_�1�t�l�1�k� �i�l�i�_�k�i�s�i� ku­
ran sesbirimi çiftleri. �Ö�r�n�e���i�n�,� Türkçe'de p-b, t-d, f-v, 
k-g ünsüzleri �b�a���l�1�l�a�_�1�k� seslerdir. �0�n�g�.� correlative, 
correlation; Fr. correlation; �A�l�1�n�.� Korrelation. 

�B�0�Ç�0�M�:� Dil birimleri �a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� �y�a�p�1�s�a�l� �i�l�i�_�k�i�l�e�r�i�n� �o�l�u�_�t�u�r�d�u�­
���u�,� hem içerik (bkz.), hem �a�n�l�a�t�1�m� (bkz.) düzeylerinde 
ortaya �ç�1�k�a�n� düzen. �"�A�n�l�a�t�1�m�1�n� biçimi" (bkz.) ve �"�0�ç�e�­
�r�i���i�n� biçimi" (bkz.) �k�a�v�r�a�m�l�a�r�1�y�l�a� �g�e�n�i�_�l�e�r�.� �"�Y�a�p�1�"� 

(bkz.) �k�a�v�r�a�m�1�n�a� �y�a�k�1�n� bir kavram. 
�0�n�g�.� form; Fr. forme; �A�l�1�n�.� Form. 

�B�0�Ç�0�M�B�0�R�0�M�0�:� Bir kelimenin dilbilgisi �a�ç�1�s�1�n�d�a�n� �i�_�l�e�v�i�n�i� gös­
teren �p�a�r�ç�a�s�1�,� en küçük �a�n�l�a�m�l�1� birimi. Kimi dilbilim­
cilerin anlambirimi ile �e�_�a�n�l�a�m�l�1� olarak �k�u�l�l�a�n�d�1�k�l�a�r�1� 

biçimbirimi en küçük göstergeyi �o�l�u�_�t�u�r�u�r�.� 

�0�n�g�.� morpheme; Fr. morpheme, moneme; �A�l�1�n�.� Morp-
hem. . 

�B�0�L�D�0�R�0�^�0�M�:� �K�o�n�u�_�m�a�c�1� ile dinleyici, yazar ile okur, beste­
�c�i�/�i�c�r�a�c�1� ile dinleyici �a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� bildirim (mesaj) �a�l�1�_�­

�v�e�r�i�_�i�,� �k�a�r�_�1�l�1�k�l�1� bilgi �a�k�t�a�r�1�m�1�,� bu �a�l�1�_�v�e�r�i�_�i�n� her iki 
yönü. �0�l�e�t�i�_�i�m� kelimesiyle de �k�a�r�_�1�l�a�n�m�a�k�t�a�d�1�r�.� 
�0�n�g�.� communication; Fr. communication; �A�l�1�n�.� Kom­
munlkation. 

�Ç�E�V�0�R�0�H�A�R�F�:� Belli bir alfabenin / �y�a�z�1� sisteminin harfleriyle 
yahut �y�a�z�1�m� birimleriyle �y�a�z�1�l�m�1�_� bir metnin �b�a�_�k�a� 

bir alfabenin harfleriyle / birimleriyle �y�a�z�1�l�m�a�s�1�.� �0�n�g�.� 
transliteration. 

�Ç�E�V�0�R�0�Y�A�Z�I�M�:� Daha önce seslendirilen yahut ilk kez seslen­
dirilmekte olan bir �m�u�s�1�k�i� �p�a�r�ç�a�s�1�n�1�n� �y�a�z�1�y�a�,� notaya 
geçirilmesi. �0�n�g�.� transcription. · 

�Ç�0�F�T� �S�E�Ç�E�N�E�K�L�0� EKSEN: "Ya ... ya da ... " düzenindekine 
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benzer �b�a���l�a�n�t�1�l�a�r�l�a� �t�a�n�1�m�l�a�n�a�n� ve sistemin �a���1� için­
deki �k�a�r�_�1�t� uçlar olarak �a�n�l�a�_�1�l�a�n� düzlem. 
�0�n�g�.� paradigmatic axis. 

�D�0�Z�0�M�:� Söz zincirinde birbirini izleyen ve belli bir birlik �o�l�u�_�­
turan �ö���e�l�e�r� �b�i�r�l�e�_�i�m�i�.� Dizimsel zincir denilen �k�a�r�_�1�­
�l�1�k�l�1� �i�l�i�_�k�i�l�e�r�l�e� kurulan sözlü söylemdeki / �m�u�s�1�k�i� söy­
lemindeki �ö���e�l�e�r� �b�i�r�l�e�_�i�m�i�.� 
�0�n�g�.� syntagm; Fr. syntagme; �A�l�1�n�.� Syntagma. 

�D�0�Z�0�M�S�E�L� EKSEN: "Hem ... hem de", "gerek bu ... gerekse 
�_�u� ... " düzenindekine benzer �i�l�i�_�k�i�l�e�r�l�e� �t�a�n�1�m�l�a�n�a�n�,� 
�b�i�r�l�e�_�t�i�r�i�c�i� eksen. �0�n�g�.� syntagmatic axis. 

DONATIM: Kendi �b�a���l�a�m�1�n�a� dayanmayan kip �y�a�p�1�l�a�r�1�n�1� tem­
sil eden ve kendine yeterli bir söylem biçiminde, söz­
gelimi bir ezgi biçiminde ortaya �ç�1�k�a�b�i�l�e�n� dizimsel 
(syntagmatic) (bkz.) birimler örgüsü; dizimsel birim­
lerin �d�ü�z�e�n�l�e�n�i�_� biçimi. 
�0�n�g�.� �c�o�n�f�1�g�u�r�a�t�i�o�n�.� 

DÜZANLAM:Bir kelimenin birincil, nesnel, en �y�a�y�g�1�n� �a�n�l�a�m�1�.� 
Kelimelerin ön �a�n�l�a�m�1�n�1� �o�l�u�_�t�u�r�a�n� düzanlam, kav­
�r�a�m�l�a�r�1�n� �a�n�l�a�m�1�n�1� ilk �a�n�l�a�m�l�a�r�1�n�d�a� dondurur. Bir 
gösterenin gösterilenini meydana getiren �k�a�v�r�a�m�1�n� 
�k�a�p�l�a�m�1�.� 
�0�n�g�.� denotation; Fr. denotation; �A�l�1�n�.� Denotation. 

�F�0�G�Ü�R� DONATIMI - �F�0�G�Ü�R�A�T�0�F� DONATIM: Sözlü dilin / 
mus1ki dilinin �d�e���i�_�i�k� düzeyleriyle ilgili �k�e�s�i�n�l�e�_�m�i�_� 

motiflerin söylem olarak kendini göstermesi. Figür 
�d�o�n�a�t�1�m�1�,� tema �d�o�n�a�t�1�m�1� (yahut tematik �d�o�n�a�t�1�m�)� 
�k�a�v�r�a�m�1�y�l�a� �i�l�i�_�k�i�s�i� içinde �d�ü�_�ü�n�ü�l�ü�r�.� Kimi metinler, 
özellikle de edebiyat metinleri simgeler düzeyinin üs­
tüne �ç�1�k�a�r�a�k� �k�a�v�r�a�m�l�a�r�1� temalarla �d�o�n�a�t�1�r�.� Çünkü 
edebiyat metinleri hem genel temalardan, hem de bu 
�t�e�m�a�l�a�r�1�n� özel olarak �i�_�l�e�n�i�_� biçimlerinden, somutlan­
�m�a�s�1�n�d�a�n�,� "ete �k�e�m�i���e� bürünmesi"nden �o�l�u�_�u�r�.� Bu 
somutlama �i�_�l�e�m�i� de "figürler"in �k�u�l�l�a�n�1�l�m�a�s�1� demek­
tir. Dil �o�y�u�n�l�a�r�1�,� söz �s�a�n�a�t�l�a�r�1�,� mecazi dil �k�u�l�l�a�n�1�­
�m�1�,�b�e�n�z�e�t�m�e�l�e�r�,� geleneksel �a�d�l�a�n�d�1�r�m�a�l�a�r� ve yeni bir 
çevrenin isteklerine cevap vermek için �b�a�_�v�u�r�u�l�a�n� 
bütün �t�a�n�1�m� ve �a�n�l�a�t�1�m�l�a�r� göstergebiliminin "figür" 
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diye �a�d�l�a�n�d�1�r�d�1���1� kavram içinde yer �a�l�1�r�.� �Ö�r�n�e���i�n�,� yol­
culuk �t�e�m�a�s�1� Homeros'un Odysseia'sinden bu yana 
bütün dünya �e�d�e�b�i�y�a�t�1�n�d�a� �i�_�l�e�n�m�i�_� bir �t�e�m�a�d�1�r�.� Ama 
bu· soyut ve genel tema bir �0�n�g�i�l�i�z�,� bir Çin, bir Türk 
�s�a�n�a�t�ç�1�s�1�n�1�n� eserinde kendine özgü "figürler" ile �a�y�r�1� 

ayn düzenlerde �i�_�l�e�n�e�r�e�k� �s�o�m�u�t�l�a�_�1�r�,� bir �b�a�_�k�a� �d�e�y�i�_�­
le, tema düzeyinden �ç�1�k�1�p� figür düzeyine yükselir. 
�M�u�s�1�k�i�d�e�n� bir örnek verecek olursak, makam temeli­
ne �d�a�y�a�l�1� �m�u�s�1�k�i� �O�r�t�a�d�o���u� �m�u�s�1�k�i� gelenekleri içinde 
bir tema �d�e���e�r�i� �t�a�_�1�r�;� ama bu �m�u�s�1�k�i� temelinin Türk, 
�0�r�a�n�,� Arap �m�u�s�1�k�i� gelenekleri içindeki özel �i�_�l�e�n�i�_� bi­
çimleri figür düzeyini yahut figüratif düzeyi �o�l�u�_�t�u�­

rur. �A�y�n�1� �_�e�k�i�l�d�e�,� klasik �0�s�l�a�m� �m�u�s�1�k�i�s�i� �k�a�y�n�a�k�l�a�r�1�n�­
daki düzen, yani makam dizilerinin gösterilmesi, usul 
�y�a�p�1�l�a�r�1�n�1�n� �a�ç�1�k�l�a�n�m�a�s�1�,� �s�a�z�l�a�r�1�n� �t�a�n�1�m�l�a�n�m�a�s�1� vb. 
söz konusu �k�a�y�n�a�k�l�a�r�1�n� �t�e�m�a�s�1� �d�u�r�u�m�u�n�d�a�d�1�r�;� ama 
bir �O�s�m�a�n�l�1� �m�u�s�1�k�i� �y�a�z�a�r�1�n�1�n� bu �ç�a�t�1�y�1� kendi �m�u�s�1�k�i� 
geleneklerinin özelliklerini �a�ç�1�k�l�a�y�a�r�a�k� �k�u�l�l�a�n�m�a�s�1�,� 

�t�e�m�a�y�1� figür düzeyine �t�a�_�1�m�a�s�1� demektir. Figüratif 
metinlerin �k�a�r�_�1�s�1�n�d�a� nan-figüratif metinler yer �a�l�1�r�;� 

bu tür metinlerde, �ö�r�n�e���i�n� bir fizik yahut matematik 
metninde kavramlar �d�o���r�u�d�a�n� �d�o���r�u�y�a� soyut bir dü­
zeyde �k�u�l�l�a�n�1�l�1�r�.� 
�0�n�g�.� figurative configuration. 

�F�O�N�E�T�0�K� NOTA: �M�u�s�1�k�i� �p�a�r�ç�a�s�1�n�1�n� �a�y�r�1�n�t�1�l�1� bir biçimde ya­
�z�1�l�m�a�d�1���1� fonemik �n�o�t�a�n�1�n� tersine, bestede �k�u�l�l�a�n�1�l�a�n� 
bütün seslerin �b�e�l�i�r�t�i�l�d�i���i� notalama yöntemi. 
�0�n�g�.� Phonetic notation. 

GÖSTEREN - �G�Ö�S�T�E�R�0�L�E�N�:� Gösteren ile gösterilen �b�i�r�l�e�_�e�­
rek göstergeyi (bkz.) �o�l�u�_�t�u�r�u�r�.� Gösteren, gösterileni 
bildirmeye yarayan ses yahut sesler kümesidir; göste­
rilen ise, göstergenin kavramsal yönüdür. �Ö�r�n�e���i�n�,� 
"deniz" göstergesinin göstereni d-e-n-i-z sesleridir. 
Deniz �k�a�v�r�a�m�1� ise gösterilendir. F. de Saussure'ün ta­
�n�1�m�l�a�d�1���1� biçimiyle, gösteren ile gösterilen �a�r�a�s�1�n�d�a� 

hiçbir içsel, nedensel, zorunlu �b�a��� yoktur; aradaki do­
���a�l�m�1�_� gibi görünen �b�a��� nedensiz,saymaca bir �b�a���d�1�r�.� 

�0�n�g�.� sjgnifier - signified; Fr. signifiant - signifie; �A�l�n�1�.� 
Signifikant - Signifikat. 
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GÖSTERGE: Bir gösteren (bkz.) ile gösterilenin (bkz.) �b�i�r�l�e�_�­
mesinden �o�l�u�_�a�n� anlam birimi. Gösteren, �a�n�l�a�t�1�m� 
(bkz.) düzlemi, gösterilen de içerik (bkz.) düzlemi ile 
ilgilidir. Gösterge �ö���e�l�e�r�i�n�i� �b�i�r�l�e�_�t�i�r�e�n� �b�a��� nedensiz 
ve �s�a�y�m�a�c�a�d�1�r� (itibari). Dil bir göstergeler sistemidir. 
Gösteren, gösterilen ve gösterge �k�a�v�r�a�m�l�a�r�1� �m�u�s�1�k�i� 
çözümlemelerinde de uygulanabiliyor. 
lng. sign; Fr. signe; Alm. Zeichen. 

�G�Ö�S�T�E�R�G�E�B�0�L�0�M�0�:� Anlam üretimi. Bir sistem içindeki an­
�l�a�m�l�a�r�1�n� �o�l�u�_�u�m�u�n�u�,� �ü�r�e�t�i�l�i�_� biçimini yeniden �y�a�p�1�­
�l�a�n�d�1�r�a�n� ve bu amaçla kendine özgü bir kuram �g�e�l�i�_�­
tiren �a�r�a�_�t�1�r�m�a� �e�t�k�i�n�l�i���i�.� Anlam üretimi; her iki dü­
zeyde, yani hem dizisel, hem dizimsel düzeyde bir �i�l�i�_�­
kiler �a���1� �o�l�u�_�t�u�r�a�n� gösterge sistemlerine �d�a�y�a�l�1� an­
�l�a�m�l�a�n�d�1�r�m�a� sistemi. Bu terim için �0�n�g�i�l�i�z�c�e�'�d�e� semi­
otics; �F�r�a�n�s�1�z�c�a�'�d�a� semiologie kelimeleri �k�u�l�l�a�n�1�l�m�1�_�­

�t�1�r�.� �D�o���r�u�d�a�n� �d�o���r�u�y�a� �b�i�l�d�i�r�i�_�i�m� �a�m�a�c�1�y�l�a� �y�a�r�a�t�1�l�a�n�­
sistemlerdeki göstergeleri gene �b�i�l�d�i�r�i�_�i�m� süreci için­
deki �i�_�l�e�v�l�e�r�i� �b�a�k�1�m�1�n�d�a�n� inceleyen ve dilbiliminin 
�a�ç�1�k�l�a�m�a� yöntemini kullanan, gösterge sistemlerini 
�a�r�a�_�t�1�r�m�a� �a�l�a�n�1� için ise, �0�n�g�i�l�i�z�c�e�'�d�e� �s�e�n�1�i�o�l�o�g�y�,� Fran­
�s�1�z�c�a�'�d�a� da �s�e�n�1�i�o�l�o�g�i�e� kelimeleri tercih �e�d�i�l�m�i�_�t�i�r�.� 
Türkçe'de her iki kavram da "göstergebilimi" kelime­
siyle �k�a�r�_�1�l�a�n�m�a�k�t�a�d�1�r�.� �S�e�n�1�i�o�l�o�g�y� �F�r�a�n�s�1�z�l�a�r�1�n�,� se­
�n�1�i�o�t�i�c�s� ise �A�m�e�r�i�k�a�l�1�l�a�r�1�n� tercih ettikleri kavramlar­
�d�1�r�.� 

GÖSTERGE �S�0�S�T�E�M�0� - GÖSTERGE �D�Ü�Z�E�N�0�:� �A�n�l�a�m�1� özel 
yollarla bildiren göstergeler kümesi. �M�u�s�1�k�i� bir gös­
terge sistemidir. �0�n�g�.� semiotic system. 

HATIRLATMAYA YARDIMCI �(�T�E�K�N�0�K�)� �0�^�A�R�E�T�L�E�R�:� Ezgi­
nin �h�a�t�1�r�d�a� �k�a�l�m�a�s�1�n�1� �s�a���l�a�m�a�k� �a�m�a�c�1�y�l�a� �g�e�l�i�_�t�i�r�i�l�e�n�,� 

özel yahut uydurma �i�_�a�r�e�t�l�e�r�e� dayanan notalama tek­
nikleri. 
�0�n�g�.� mnemonic aid / mnemotechnical device. 

�0�Ç�E�R�0�K�:� Bir göstergenin �a�n�l�a�m�1�,� gösterilen �y�a�n�1�.� Genel dilin 
ve �m�u�s�1�k�i� dilinin iki düzleminden biri; öteki düzlem, 
�a�n�l�a�t�1�m� (bkz.) düzlemidir. 
�0�n�g�.� content; Fr. contenu; Alm. Inhalt; es. T. muhteva. 
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�0�Ç�E�R�0�G�0�N� �B�0�Ç�0�M�0�:� Semantikte anlama �y�a�k�1�n� bir kavram. Se­
mantikte iki �a�y�r�1� biçim �v�a�r�d�1�r�;� biri �i�ç�e�r�i���i�n� biçimi, 
öbürü �a�n�l�a�t�1�m�1�n� biçimidir (bkz.). 
�0�n�g�.� content form. 

�0�Ç�E�R�0�G�0�N� ÖZÜ (TÖZÜ): �0�ç�e�r�i�k� düzlemindeki özü, tözü dile 
getirir. �(�A�y�r�1�c�a� bkz. �A�n�l�a�t�1�m�1�n� Biçimi). 
�0�n�g�.� substance of content. 

�0�K�O�N�/� �0�K�O�N�0�K� GÖSTERGE: �D�1�_� dünyadaki �g�e�r�ç�e�k�l�i���e� ben­
�z�e�r�l�i���i�y�l�e� �t�a�n�1�m�l�a�n�a�n� gösterge. �A�d�l�a�n�d�1�r�1�c�1� �n�i�t�e�l�i���i� 

�y�a�n�1� �s�1�r�a�,� gösterilenin anlam �i�l�i�_�k�i�l�e�r�i�n�i� de birlikte 
sunan, bir �b�a�_�k�a� �d�e�y�i�_�l�e�,� hem gösteren hem de göste­
rilen �i�_�l�e�v�i�n�i� gören gösterge. �Ö�r�n�e���i�n�,� içine çiçek ekil­
�m�i�_� bir �s�a�k�s�1�n�1�n� resmi ikonik gösterge �n�i�t�e�l�i���i� �t�a�_�1�r�.� 

Non-figüratif yahut soyut resimler bu �ö�z�e�l�l�i���i� �t�a�_�1�­

maz. 
�0�n�g�.� icon, iconic sign; Fr. icone; �A�l�1�n�.� Ikon. 

KAVRAM: Hem göstereni, hem de gösterileni �a�d�l�a�n�d�1�r�a�n�,� gös­
terge birimlerini �t�a�n�1�m�l�a�y�a�n� üstdil �ö���e�s�i�.� 

�0�n�g�.� concept; Fr. concept; �A�l�1�n�.� Begriff; es. T. mefhum. 
�K�A�V�R�A�M�S�A�L�L�A�^�T�I�R�M�A�:� �Y�a�z�a�r�1�n� / bestecinin gösterge �o�l�u�_�­

�t�u�r�m�a�s�1�n�a� yarayan fikirleri �i�_�l�e�y�i�_� düzeni. 
�0�n�g�.� conceptualization. 

KAVRAMSAL �S�0�M�G�E�:� Fonetik �i�_�a�r�e�t�l�e�r�i� yahut ses �i�_�a�r�e�t�l�e�r�i�­
ni belirtmeden bir anlam bildiren �_�e�k�i�l�l�e�r�,� simgeler, 
�y�a�z�1� biçimleri. 
�0�n�g�.� ideogram; Fr. ideogramme; �A�l�1�n�.� Begriffsschrift. 

KOD: Hem bir bildirim (mesaj) �o�l�u�_�t�u�r�m�a�k�,� hem de bildirimin 
�d�o���r�u� bir biçimde �a�n�l�a�_�1�l�m�a�s�1�n�1� �s�a���l�a�m�a�k� için kulla­
�n�1�l�a�n� simgeler düzeni; �a�ç�1�k�ç�a� �t�a�n�1�m�l�a�n�m�a�y�a�n�,� top­
lumdaki �u�z�l�a�_�1�m�l�a�r�a� �b�a���l�1� kurallar ile simgeler. �B�a�z�1� 
dilbilimcileri dil (langue) ile söz (parole) �k�a�r�_�1�t�l�1���1� ye­
rine kod ile bildirim �k�a�r�_�1�t�l�1���1�n�1� �k�u�l�l�a�n�1�r�l�a�r�.� 

�0�n�g�.� code; Fr. code; �A�l�1�n�.� Kode. 
�M�E�T�0�N�L�E�R�A�R�A�S�I� �0�L�0�^�K�0�:� Bir edebiyat / �m�u�s�1�k�i� metninde 

�g�e�r�ç�e�k�l�e�_�e�n� içerik �d�ö�n�ü�_�ü�m�l�e�r�i�n�i� hayatla, �d�1�_� dün­
yayla �d�e���i�l� de �b�a�_�k�a� metinlerle �a�ç�1�k�l�a�m�a� olgusu. 
�0�n�g�.� intertextuality; Fr. intertextuelite; �A�l�1�n�.� Intertex­
tualitaet. 
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�M�E�T�0�N�L�E�^�T�0�R�M�E�:� �0�ç�e�r�i�k� (bkz.) düzlemi ile �a�n�l�a�t�1�m� (bkz.) 
düzlemindeki söylemi �b�i�r�l�e�_�t�i�r�e�n� söylemden �t�u�t�a�r�l�1� · 
bir metin ortaya �ç�1�k�m�a�s�1�n�1� �s�a���l�a�y�a�n� bir �s�1�r�a� �i�_�l�e�m�.� 
�0�n�g�.� textualization. . 

�M�O�T�0�F�:� �K�a�r�_�1�t� yönde yahut yeni anlamlar yüklenmesi ama­
�c�1�y�l�a� daha �g�e�n�i�_� anlam �y�a�p�1�l�a�r�1�n�a� �k�a�z�a�n�d�1�r�1�l�a�b�i�l�e�n�,� 
bu süreç içinde daha önceki �a�n�l�a�m�l�a�r�1�n�1� bir ölçüde ya­
hut bütünüyle yitirebilen, bir kültürden bii- �b�a�_�k�a� 
kültüre geçebilen, figür �d�o�n�a�t�1�m�1�n�a� (bkz.) �y�a�r�d�1�m�c�1�,� 
özerk, �d�e���i�_�k�e�n� biçimler. 
�0�n�g�.� motif; Fr. motif; �A�l�1�n�.� Motiv. 

ÖZ (TÖZ): Sistemi �o�l�u�_�t�u�r�a�n� �b�a���1�n�t�1�l�a�r� �b�ü�t�ü�n�l�ü���ü�n�ü�n� ve biçi­
min �d�1�_�1�n�d�a� kalan bölüm. Sözlü dile / �m�u�s�1�k�i� diline 
�u�y�g�u�l�a�n�d�1���1�n�d�a� �d�e���i�_�k�e�n� bir �n�i�t�e�l�i���e� bürünebilen an­
lam yahut temelde yatan anlam. 
�0�n�g�.� substance; Fr. substance; �A�l�1�n�.� Substanz. 

�P�A�R�A�D�0�G�M�A�:� �A�y�n�1� sözdizimi yahut �a�y�n�1� �b�a���l�a�m� içinde bir­
birlerinin yerini alabilen ve bir �k�a�r�_�1�t�l�1�k� �b�a���l�a�n�t�1�s�1� 
sunan, daha �g�e�n�i�_� �a�n�l�a�m�1�y�l�a�,� �s�y�n�t�a�g�m�1�n� (bkz. dizim) 
belli bir �n�o�k�t�a�s�1�n�d�a� ortaya �ç�1�k�a�n� bütün kesitler. 
Türkçe'de "dizi" kelimesiyle �k�a�r�_�1�l�a�n�m�a�k�t�a�d�1�r�.� 
�0�n�g�.� paradigm; Fr. paradigme; �A�l�1�n�.� Paradigma. 

�S�E�M�A�N�T�0�K�:� Göstergeler ile insan �d�a�v�r�a�n�1�_�l�a�r�1� ve tarihi �d�e���i�­
�_�i�m�l�e�r� �a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� �i�l�i�_�k�i�l�e�r�i� �a�n�l�a�t�1�m� (bkz.) ve içerik 
(bkz.) düzeylerinde inceleyen anlam �a�r�a�_�t�1�r�m�a�l�a�r�1�;� 

anlam bilgisi; anlambilimi. 
�0�n�g�.� semantics; Fr. semantique; �A�l�1�n�.� Semantik. 

�S�E�M�A�N�T�0�K� EKSEN: Anlam ekseni. Birbirine �k�a�r�_�1�t� iki an­
lam �ö���e�s�i�n�i�n� �k�e�.�s�i�_�t�i���i�,� birbirine �e�k�l�e�m�l�e�n�d�i���i� ortak 
eksen. �A�c�1�-�t�a�t�l�1� �k�a�r�_�1�t�l�1���1� "tat"; siyah-beyaz �k�a�r�_�1�t�l�1���1� 
ise "renk" ekseni üzerinde �o�l�u�_�u�r�.� 

�0�n�g�.� semantic axis; Fr. axe semantique; �A�l�1�n�.� seman­
tische Achse. 

�S�E�S�B�0�R�0�M�0�:� Bir sesin �ö�z�e�l�l�i���i�n�i� �b�a�_�k�a� seslerin �ö�z�e�l�l�i���i�n�d�e�n� 
�a�y�1�r�t� eden en küçük birim; bölünmez bir bütün �o�l�u�_�­

turan tek bir ses. Bir dildeki sesler o dilin sesbirimle­
rini meydana getirir. · 
�0�n�g�.� phoneme; Fr. phoneme; �A�l�1�n�.� Phonem. 
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�S�0�M�G�E�:� Gerçek dünyadaki nesnelerle �g�ö�s�t�e�r�d�i���i� benzerlikle 
�t�a�n�1�m�l�a�n�a�n� ikona �k�a�r�_�1�t� olarak, toplumsal �g�ö�r�e�n�e���e�,� 

toplumsal �u�z�l�a�_�1�m�a� �d�a�y�a�l�1� gösterge. Kendisi �d�1�_�1�n�d�a�­
ki bir �_�e�y�i�,� kendisiyle o �_�e�y� �a�r�a�s�1�n�d�a� benzetme yoluy­
la �s�a���l�a�n�a�n� denklik durumuna uygun bir biçimde 
�y�a�n�s�1�t�a�n� her gösterge. Birçok �t�a�n�1�m�a� �a�ç�1�k� bir terim. 
�0�n�g�.� symbol; Fr. symbole; �A�l�1�n�.� Symbol. 

�S�0�S�T�E�M�:� �Ö���e�l�e�r�i� yahut �b�i�l�e�_�e�n�l�e�r�i� dizisel (paradigmatic) bir 
düzeyde birbirine �b�a���l�a�n�a�n� düzenli bütün; �y�a�p�1�.� �Ö���e�­
leri birbirine �k�a�r�_�1�l�1�k�l�1� bir �b�a���1�m�l�1�l�1�k� gösteren, �d�o�l�a�y�1�­
�s�1�y�l�a� gösterge sisteminde �o�l�d�u���u� gibi �a�r�a�l�a�r�1�n�d�a�k�i� 
benzerlikleri ve benzemezlikleri vurgulayan �t�u�t�a�r�l�1� 
bütün. 
�0�n�g�.� system; Fr. systeme; �A�l�1�n�.� System. 

SÖYLEM: Söz; dilin �y�a�z�1�y�l�a� yahut sözle �k�u�l�l�a�n�1�m�a� �g�i�r�i�_� biçi­
mi, bireyin dili �k�u�l�l�a�n�1�_�1�n�d�a�k�i� özellik. Sözlü dilin / 
�m�u�s�1�k�i� dilinin dizimsel (syntagmatic) ekseninde bulu­
nan �i�l�i�_�k�i�l�e�r�,� birimler, �i�_�l�e�m�l�e�r� �b�ü�t�ü�n�l�ü���ü�n�ü� �a�l�1�c�1� bir 
�y�a�p�1�y�l�a� �k�u�_�a�t�a�n� �i�_�l�e�y�i�_� düzenine göre �a�y�1�r�t� eden anla­
�y�1�_�.� 

�0�n�g�.� discourse; Fr. discours; �A�l�1�n�.� Diskurs. 
SÖYLEM DONATIMI: Dizimsel (syntagmatic) eksen üzerinde 

�o�l�u�_�a�n�,� özerk bir sözdizimsel ve anlam �y�a�p�1�s�1� olan ay­
�r�1� �a�y�r�1� birimler. Aynca, bkz. �D�o�n�a�t�1�m�.� 

�0�n�g�.� discoursive �c�o�n�f�1�g�u�r�a�t�i�o�n�.� 

SÖZCE: Bir �k�o�n�u�_�m�a�c�1�n�1�n� �ü�r�e�t�t�i���i� iki sessizlik kesiti �a�r�a�s�1�n�­
da yer alan söz zinciri �p�a�r�ç�a�s�1�.� Sözceler bir tek keli­
meyle, bir cümleyle, cümleden uzun bir söz dizisiyle 
de �o�l�u�_�a�b�i�l�i�r�.� Ama cümle sözün çözümlenmesiyle or­
taya �ç�1�k�a�n� bir birimdir; sözce ise böyle bir �i�_�l�e�m�d�e�n� 

önce ortaya �ç�1�k�m�1�_� olan bir bütündür. 
�0�n�g�.� utterance; Fr. enounce; �A�l�n�1�.� Ausserung, Aussa­
ge. 

SÖZDE �D�0�L�:� �B�a�_�,� göz, el, kol hareketleri, yüz ifadesi gibi sö­
zün �a�n�l�a�m�1�n�1� destekleyen, �p�e�k�i�_�t�i�r�e�n�,� �a�n�l�a�m�1�n�a� yeni 
�a�n�l�a�m�c�1�k�l�a�r� katan söz �d�1�_�1� olgular yahut bu tür olgu­
�l�a�r�1�n� incelenmesi. Bu tür olgulara "sözde dilsel olgu­
lar" denir. 
�0�n�g�.� paralinguistics, paralinguistic. 
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�S�Ö�Z�D�0�Z�0�M�0�:� Göstergelerin ve birbirleriyle olan �b�a���1�n�t�1�l�a�r�1�n�1�n� 
�d�ü�z�e�n�l�e�n�i�_� biçimi. Dizimsel [bkz. Dizim] (syntagma­
tic) düzenin üretimini, �i�_�l�e�y�i�_�i�n�i�,� kavranma biçimini, 
göstergeler ile göstergelerin birbirleriyle olan �b�a���1�n�t�1�­
�l�a�r�1�n�1� �a�ç�1�k�l�a�m�a� �u���r�a�_�1�n�a� da sözdizimi bilgisi (syntac­
tics) denir. 
�0�n�g�.� syntax; Fr. syntaxe; �A�l�1�n�.� Syntax. 

�S�Ö�Z�L�Ü�K�B�0�R�0�M�0�:� Söz �d�a���a�r�c�1���1�n�d�a�k�i� �a�n�l�a�m�l�1� bir birim, keli­
me, yahut kök; �i�ç�e�r�i���i�n� bir birimi. Biçimbirimine kar­
�_�1�t� olarak anlambiriminin dilbilgisel özellik �t�a�_�1�m�a�­
yan türü, �y�a�l�n�1�z�c�a� anlambiriininden �o�l�u�_�a�n� sözlük bi­
rimi; "okul'', "ev", "ülke" gibi. 
�0�n�g�.� lexeme; Fr. lexeme; �A�l�1�n�.� Lexem. 

TABULATURA: �N�o�t�a�l�a�r�1�n� �b�e�_� çizgiden �o�l�u�_�a�n� bir porte üze­
rinde �g�ö�s�t�e�r�i�l�m�e�d�i���i�,� harf, �s�a�y�1� ve daha �b�a�_�k�a� �i�_�a�r�e�t�­
lerin �k�u�l�l�a�n�1�l�d�1���1� nota �y�a�z�1�m� �_�e�k�i�l�l�e�r�i�n�i�n� ortak �a�d�1�.� 

Saz eserlerinde, telli sazlarda parmak �b�a�s�k�1�l�a�r�1�n�1�,� ne­
fesli sazlarda ise �a�ç�1�k� ve �k�a�p�a�l�1� delikleri gösteren �i�_�a�­
retler �k�u�l�l�a�n�1�l�1�r�.� Tabulatura sistemlerinde, genel ola­
rak, sesin kendisi ile süresi için iki �a�y�r�1� �i�_�a�r�e�t� konu­
lur. �D�o���u� ve �B�a�t�1� �d�ü�n�y�a�s�1�n�d�a� onuncu �y�ü�z�y�1�l�d�a�n� yir­
minci �y�ü�z�y�1�l�a� kadar �k�u�l�l�a�n�1�l�m�1�_� olan �d�e���i�_�i�k� biçimleri 
�v�a�r�d�1�r�.� 

Lat. tabulatura; �0�n�g�.� tablature, tablature notation; 
Fr. tablature; �A�l�1�n�.� Tabulatur. 

TEMA DONATIMI �(�T�E�M�A�T�0�K� DONATIM): �B�a���l�a�m�l�a� �d�e���i�l�,� 
temelde yatan �y�a�p�1�l�a�r�l�a� belirlenebilen söylem biçimi. 
�(�A�y�r�1�c�a� bkz. Figür �D�o�n�a�t�1�m�1�)�.� 
�0�n�g�.� thematic configuration. 

�Ü�S�T�D�0�L�:� �D�o���a�l� dili / �m�u�s�1�k�i� dilini, belli bir konuyu, bu arada 
�m�u�s�1�k�i� konusunu incelemek �a�m�a�c�1�y�l�a�,� �a�n�l�a�m�l�a�n�d�1�r�­
ma sürecinin �i�h�t�i�y�a�ç�l�a�r�1�n�a� göre �o�l�u�_�t�u�r�u�l�a�n� dil; konu­
�_�u�l�a�n� dilden �f�a�r�k�l�1� olan, dili anlatan dil. Her �a�ç�1�k�l�a�­
ma, �t�a�n�1�m�,� bilimsel terim üstdil �k�a�p�s�a�m�1�n�a� girer. 
�0�n�g�.� metalanguage; Fr. metalangue; 
�A�l�1�n�.� Metasprache. 

VURGU: Ezgiyi akorda tam uygun bir biçimde seslendirmeyi 
�s�a���l�a�y�a�n� icra biçimi; bir �n�o�t�a�n�1�n� �d�o���r�u� perdeden ses-
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l endirilmesi. 
�0�n�g�.� intonation. 

YANANLAM: Bir kelimenin birincil �a�n�l�a�m�1�n�d�a�n� yahut dü­
�z�a�n�l�a�m�1�n�d�a�n� o kelimenin �k�u�l�l�a�n�1�m� süreci içinde üre­
tilen, �b�i�l�d�i�r�i�_�i�m� sürecinde herkesin �a�l�g�1�l�a�y�a�m�a�y�a�c�a���1�.� 
özel izlenimlere, mecazlara, �ç�a���r�1�_�1�m�l�a�r�a�,� heyecanla­
ra �b�a���l�1� ikincil anlamlar. Kelimenin yüzeydeki anla­
�m�1�n�a� �k�a�r�_�1�t� olarak, derin �y�a�p�1�s�1�n�d�a�k�i� �a�n�l�a�m�l�a�r�1�.� 
�0�n�g�.� connotation; Fr. connotation; �A�l�1�n�.� Konnotation. 

YANSILAMA: �D�1�_� dünyada �t�1�n�l�a�y�a�n� bir sesi yahut �o�l�u�_�a�n� bir 
görüntüyü �i�_�i�t�i�m�s�e�l� izlenimi �y�a�n�s�1�t�a�c�a�k� biçimde akta­
ran, �a�d�l�a�n�d�1�r�1�l�a�n� �g�e�r�ç�e���i� ses taklidi yoluyla belirten 
dil �ö���e�s�i�.� �Ö�r�n�e���i�n� Türkçe'deki gürül gürül, �_�a�k�1�r� �_�a�­
�k�1�r�,� pat, �_�a�k�,� �t�1�k� gibi kelimeler. �D�o���u� �m�u�s�1�k�i�s�i�n�d�e�k�i� 
ten nen ni yel lel li gibi ritmik sözler de �y�a�n�s�1�l�a�m�a�l�a�r�­

�d�1�r�.� �Y�a�n�s�1�l�a�m�a�l�a�r� her dilde �f�a�r�k�l�1� kelimelerle dile ge­
tirilir. Türkçe'de �"�y�a�n�s�1�m�a�"�,� �"�y�a�n�k�1� kelime" �k�a�r�_�1�l�1�k�l�a�­
�r�1�y�l�a� da �k�u�l�l�a�n�1�l�m�1�_�t�1�r�.� 
�0�n�g�.� onomatopoeia; Fr. onomatopee; �A�l�1�n�.� onomatopö­
ie. 

YAPI: Bir bütünü meydana getiren �ç�e�_�i�t�l�i� �p�a�r�ç�a�l�a�r�1�n� birbirle­
riyle �k�u�r�d�u���u� �i�l�i�_�k�i�l�e�r�d�e�n� ve bütün içindeki �i�_�l�e�v�l�e�­
rinden �d�o���a�n�,� kendine özgü bir iç örgüsü ve �ç�e�_�i�t�l�i� hi­
�y�a�r�a�r�_�i�k� �b�a�s�a�m�a�k�l�a�r�1� olan özerk nitelikteki bütünlük, 
sistem. �Y�a�p�1�,� �e�_�z�a�m�a�n�h� (synchronic) bir düzeyde ger­
�ç�e�k�l�e�_�i�r�;� �Y�a�p�1�y�1� �o�l�u�_�t�u�r�a�n� �ö���e�l�e�r� bütün içinde yerine 
getirdikleri �i�_�l�e�v�l�e�r�i� �a�ç�1�s�1�n�d�a�n� incelenir. �Y�a�p�1� kavra­
�m�1� �m�u�s�1�k�i� �a�r�a�_�t�1�r�m�a�l�a�r�1�n�a� da uygulanabilen bir kav­
�r�a�m�d�1�r�.� 
�0�n�g�.� structure; Fr. structure; �A�l�1�n�.� Struktur. 

YORUM: Bir sistemdeki bir anlam biriminin �e�_�d�e���e�r�l�i� �i�ç�e�r�i���i�­
ni �b�a�_�k�a� bir biçimde formüllendirerek yeniden dile 
getirmek, bir �b�a�_�k�a� sisteme aktarmak. 
�0�n�g�.� interpretation; Fr. interpretation; �A�l�1�n� Interpre­
tation. 
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